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1. Вербальні та невербальні засоби вираження нерозуміння в сучасному англомовному літературному та
кінодискурсі: когнітивно-прагматичне дослідження

2. Verbal and nonverbal communicative means of expressing misunderstanding in modern English literary and film
discourse: cognitive pragmatic research

Реферат:
1. Рефероване дисертаційне дослідження присвячено встановленню й аналізу вербальних та невербальних
засобів вираження нерозуміння в англомовному художньому літературному та кінодискурсі. В дисертації
здійснено когнітивно-прагматичне розмежування феноменів власне нерозуміння, неправдивого
нерозуміння та неправдивого розуміння. Власне нерозуміння визначається як неадекватна або неповна
когнітивна операція осмислення інформаційного масиву повідомлення співрозмовника, усвідомлювана чи
неусвідомлювана суб'єктом нерозуміння, яка може комунікативно експлікуватися ним або залишатися
латентною. Під неправдивим, або удаваним нерозумінням убачаємо успішну когнітивну операцію
осмислення інформаційного масиву повідомлення співрозмовника, навмисно перетворену суб'єктом
нерозуміння в неадекватну модель отриманого комунікативного повідомлення. Неправдиве розуміння
вважаємо неадекватною когнітивною операцією осмислення інформаційного масиву повідомлення



співрозмовника, факт якої приховано мовцем від співрозмовника з прагматичною метою зберегти "власне
обличчя". Можливість використання - в лексикології та фоностилістиці англійської мови. Сфера
використання - вища школа.

2. The thesis focuses on the identification and analysis of the verbal and nonverbal communicative means
expressing misunderstanding in English artistic literary and film discourse. The research offers a cognitive-
pragmatic differentiation of the following phenomena: proper misunderstanding, false misunderstanding and false
understanding. Proper misunderstanding has been defined as an inadequate or incomplete cognitive operation of
comprehending an interlocutor's message information content (of which the subject of misunderstanding can be
aware or unaware) that can get communicatively explicit or latent. The scope of application - higher school.
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